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AHIJIOMOBHI HOBOYTBOPEHHSA Y BIMCHKOBIIA TEPMIHOJIOTI'TI
JJOBU POCIMCHKOI'O BTOPTHEHHS B YKPAIHY

Cmamms npucesasena 00CHIONCEHHIO HeO02I3Mi6, W0 UHUKIU 8 YMOBAX GIUHU MA WUEUOKUX COYi-
AnbHUX 3Mi. AKMYanbHicms 00CTIONCEHHS 3YMOBIEHA MUM, WO POCIliCbKe 8MOPSHEHHs 6 YKpainy
CNpUYUHULO Oe3npeyedenmHi 3MIHU 8 aH2NILCLKIll MO8i, 30KpeMa Nos8y 6eUKOi KilbKOCMI Heono-
2izmie.

Y cmammi doocnidoceno, sax 6itina cmana kamanizamopom MOSHUX 3MIH, 3yMOBUGUIU GUHUKHEHHSL
HOBUX NOHAMb MA NOWUPEHHSL BiliICbKOBOI MePMIHON02I].

Ilpomsizom Oocnioxcennss Oyi0 NPOBEOeHO GCeOIMHUL AHANI3 AGUUA YMBOPEHHS HeON02I3Mi6
8 AH2NilCHKIl MOGI Ni0 Yac poCiliCbk020 8MOpHeHHs 8 YKpainy.

byno 30iiicneno onuc neonozizmis;, ananiz niHeGICMUYHUX NPOYeECI8, 3ATYUeHUX 00 iX CMBOPEHH,
00CTIOMNCEHHST CEMAHMUYHUX NONIG MA IX 36 S13KY 3 KAIOUOBUMU MeMAMU GIliHU, OOCTIONCEHHS emu-
MONO2IUHO20 NOXOOICEHHS HEON02I3MIB, OOCAIONCEHHSL IX POJLi Y (POPMYBAHHI CYCNINbHO20 PO3YMIHHS
BIlIHU, OCMUCTIEHHSL BNIUBY GIUHU HA eBONIOYII0 AH2NINICHKOT MOBU.

Y cmammi pozkpumo memoouxy 00CniodiceH s, AKA NONA2AE NEPeBaANCHO 8 SAKICHOMY AHAI3L.
Poskpumo npoyec 360py mamepianis 3 piznux odicepen, exmoyaiouu nyonixayii ¢ 3MI, nogioomnenns
8 COYIaNbHUX Mepedicax ma GiliCbKoGl 36imu, ma GU3HAYEHO OCHOBHI HANPAMKU AKICHO20 AHANIZY:
i0oenmuepixayis ma kracuikayis Heo102i3mMis, BUGHEHHS NPOYECIE IX YMEOPEHH S, AHANI3 CeMAHMUY-
HUX NOJI6 MA eMUMONI02IUHO20 NOXOOHNCEHH.

3’acosano, wo meopemudna YiHHICMb OOCHIOJNCEHHS NONA2AE Y 1020 BHECKY 8 KilbKa 2any3ell
Jinegicmuynoi meopii. A came:

— HAO0AHO CYYACHUL NPUKLAO YMBOPEHHs HeONl02i3MI8 8 YMOBAX GillHU, WO CHPUAE YIMOYHEHHIO
iCHYIOYUX Meopill MOBHUX 3MIH MA JTeKCUYHUX THHOBAYILL,

— 00CHIOHCEHO 36 130K MINC MOBOIO, GIlIHOW Ma NYOIIUHUM OUCKYDPCOM, WO 00360/I8€ RPOAUMU
CBIMIIO0 HA BUKOPUCMAHHA MO8U OJIsl penpe3enmayii, inmepnpemayii ma 6nAU8y HA CAPULHAMMNA
BIUHU,

— NPOOEMOHCMPOBAHO 83AEMOOII0 MIdC MOBHUMU NPOYeCamu ma CoYianrbHO-NOEMUYHUMY HOOI-
AMU, WO NOKA3VE, K MOBA A0ANTYEMBCA | PO3BUBAEMbCSL, I000paAdNCAIOUU MA HOPMYIOUU PO3YMIHHS
BADICIUBUX ICINOPUYHUX MOMEHIMIE.

Kniouogi cnosa: neonocizmu, pociticbko-yKpaincoKa 8iliHa, AH2AiliCbKa M08A, AIHSBICIMUYHUL AHA-
J1i3, IICbKOBA MEPMIHONO02IS, CEMAHMUKA, eMUMON02Is, CYCRITbHULL OUCKYPC, MOBHI 3MIHU, 3aN03U-
YeHHsl, TeKCUKONO2IA.

IMocTanoBka npodjemu. Pocilickke BTOprHEeHHs
B YKpaiHy, 10 TpuBae 3 JroToro 2022 poky, He JIHIle
KapAMHAJIBHO 3MIHWIO TEONOJITHYHHUE JaHamadr,
aje W mMOOKO BIUIMHYJO HAa aHIIINACHKY MOBY. Lls
BiifHa 3 1i Oe3NpeneeHTHIMH MacITabaMu Ta TII0-
0aJlbHUMHM HacligKaMH CHpPUYMHMIIA CIUIECK HEOo-
Jori3MiB, 10 BimoOpaxkawoTh peamii, sIKi IIBUAKO
3MIHIOIOTHCS, MIHJIMBHIA CYCHIJIBHUN JHCKYpC Ta
HarajgbHy NOTpeOy apTHKYIIOBAaTH HOBHH JOCBiJ Ta
KOHIIETIII].
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Llsn poOora mpHcBAYEeHa AOCHIIKEHHIO BHHUK-
HEHHS Ta CBOJIOLI] aHDIIHCHKUX HEOJIOTI3MIB y KOH-
TEKCTi POCIICBKOr0 BTOPTHEHHS B YKpaiHy.

VY po0oTi HOCHiIKYIOTECS PI3HOMAHITHI JIIHTBIC-
TUYHI TIPOIECH, 32 JOMOMOTOI0 SKHX CTBOPIOIOTHCS
i HOBI CIIOBa Ta CIIOBOCIONYYECHHs, BUBYAIOTHCS
iXHI ceMaHTH4HI TOJA, €TUMOJIOTI4HI KOPEHi Ta IXHE
MIOLIMPEHHS Yepe3 Pi3Hi KaHa M, BKIOYAIOYN Tpaau-
il 3MI, comianbHI MEpeki Ta MOBCIKISCHHE CITiII-
KyBaHHS. AHAJ3YIOYH IIi HEOJIOTi3MH, JdaHE MOCIi-



Pomancbki Ta repmaHCbKi MOBU

JOKCHHST Ma€ Ha METi 3alpOlOHYBaTH PO3yMiHHS
KYJIBTYPHOTO, COLIaJbHOTO Ta IMOJITUYHOTO BILTUBY
BilfHH, MPOJIMBAIOYM CBITJIO HA Te, K MOBa ajarTy-
€THCS Ta PO3BHBAETHCS, MO0 BimoOpaszutu Ta cdop-
MyBaTH Hallle pO3yMiHHS Takoi BaKJIMBOI iCTOPHIHOT
moxii. Kpim Toro, 1ie mociimkeHHsT pOOUTH BHECOK
y mupiry chepy JIEKCUKOIOTi, HaJaloyu CydacHHM
MpUKJIa] yTBOPEHHS HEOJOTi3MiB B YMOBaX KpHU3H Ta
MIBUAKUX COLIAJIBHUX 3MiH.

AKTyanpHICTh TeMH OOYMOBJICHA HaJ3BHYANHO
IIBUIKOI0 TUHAMIKOIO MOBH B YMOBaxX BilHH, ajpke
BiliHa 3aBXK¥ OyIa i € TOTYXHUM KaTaji3aTopoM 3MiH
B MOBax: BHHUKAIOTh HOBI TIOHSTTS, BIHCHKOBI Tep-
MIHHU CIIPOIIYIOTHCS Ta CTAIOTh 3arajbHOBKHUBAHUMU
cepeJ1 HaceJeHHs, a TAKOX Y MeJlia, SKich IIeBHI KyJlb-
TYpHI TIOHATTSI TIOIIMPIOIOTHCS HA BeCh CBIT. Takwuit
camuii mporiec He OMUHYB BiliHY B YKpaiHi.

O0’eKTOM JIOCHIIKCHHS € aHDIHCHKI HEeOoJo-
ri3MH y BifiCBKOBIiH TepMiHOJIOTI B 3ac00ax MacoBOi
iH(opMarlii mepiofy poOCiHChKO-yKpaiHChKOI BiHH
2022-2025 pp.

[IpenmeTroM MBOTO AOCIIHKEHHS] BUCTYIIAE JIIHT-
BICTHUHHH aHami3 LHUX aHIIIHCBKUX HEOJIOT13MiB,
30Cepe/KeHNI Ha Mpolecax iX yTBOPEHHsS, CEeMaH-
TUYHOMY PO3BHUTKY, CTUMOJIOTIYHOMY MOXOIKEHHI,
a TakoX Ha iX poii y BimoOpakeHHi Ta GpopMyBaHHI
CYCITIJIFHOTO IUCKYPCY HAaBKOJIO BiHHHU.

AHami3 ocraHHix Jocaimkens, i myOaika-
miil. AHaMi3 qOCIiKeHb 1 MyOiKaIiii Ha TeMy HOBHX
SIBUII[ B QHIJIOMOBHIlM BIMCHKOBii TEpPMIiHONOTII i
Yac POCIiiCbKOrO BTOPTHEHHsI B YKpaiHy CBigUUTh
PO 3pOCTalOUUH 1HTEpeC A0 i€l AMHAMIYHOI chepu.
TeopeTHIHUM TATPYHTSIM TOCTIHKEHHS CTAIH TIparti
TaKWX BiJJOMUX JIIHTBICTIB Ta MepeKIa03HABIIB, 5K
JI. T'inGept, JIx.Anreo, K. Ilonerennka, b. bexepa,
I1. Mimpa, I1. dikcon Ta inmux. Lli pobotu dhopmy-
F0Th OCHOBY JIJISl PO3YMIHHSI TIPOIIECIB CIIOBOTBOPEHHS
Ta MOBHOI ajanrailii B yMoBax 30poiHOr0 KOHQJIIKTY.

AKTHBHO BHKOPHCTOBYIOTHCSI PI3HOMAHITHI JIKe-
pema, 30KpeMa NyOmikaiii B coLialbHIN Mepexi
X (Twitter) ta aBropuretHux 3MI, Takux sk The
Guardian ta Army inform. Ile mo3Bosie iM Bicmigko-
BYBaTH IIBUKY IMOSBY Ta MOLIUPEHHS HOBUX TEPMi-
HiB. J[1s1 aHAIi3y HOBHX JICKCHYHUX YTBOPEHb BHUKO-
PHUCTOBYIOTHCS OHJIAMH-CIIOBHUKH, 30Kpema Urban
Dictionary, a Takox criemiaai3oBaHUN CIIOBHHK Biii-
cbKOBHUX Heosori3MiB 1. JlikcoHa.

Oco0uBy yBary Oyi0 NPUALUICHO aHaJTi3y KOHTEK-
CTYy BXKMBaHHS HOBHX TEPMIHIB, IXHbOT CEMAaHTHUKH Ta
CTHJIICTUYHOTO 3a0apBiieHHA. JlOCITIHKEHHS TOKa3ye
TEHICHITiI0 10 BUKOPUCTAHHSI MeTadop, METOHIMII,
abpesiaTyp Ta iHIIMX 3aCO0IB CIIOBOTBOPY ISl OMTUCY
HOBHUX peajiiii BiiHU.

PesynbpraTti JOCTIIKEHHS CBig4aTh, IO aHIVIO-
MOBHA BiiCEKOBa TEPMIHOJIOTisI aKTHBHO (DOPMYETHCS
B KOHTEKCTI pOCificChKO-yKpaiHChKoi BifiHH. Lle Bimo-
Opaxae He JIMIIIe HeOOX1THICTh Ha3UBATH HOBI SBUIIIA,
a 1l mparHeHHs 10 e(eKTHBHOI KOMYyHIiKalii B MiKHa-
POIHOMY CEPEOBHIIL.

MocranoBka 3aBaanus. [locTaBunu 3a Mery
BceOIYHMI aHaji3 SBHUINA YTBOPEHHS HEOJOTI3MIiB
B aHTJTIMCHKil MOBI ITiJT 9ac POCIHCHKOTO BTOPTHEHHS
B Ykpainy. lle mepenbadae BUpILICHHS HACTYIHUX
3aBIaHb!

— BUSBIICHHS Ta OIKC HEOJIOTI3MIB, 1110 3’ IBUJIKCS,

— aHaNi3 JHTBICTHYHWUX TMPOIECiB (HAIPUKIIAT,
CKITaJaHHs, TOETHAHHS, 3MIITyBaHHS, ICPUBAIlis),
3aIy9eHUX JI0 iX CTBOPEHHS;

— JIOCIIJDKEHHST CEMaHTHYHUX IIOJiB, OXOIUICHI
UMK HEOJIOTI3MaMH, Ta IXHiil 3B’SI30K 3 KIIFOUOBUMU
TeMaMH 1 ITOISIMH BiliHH;

— JOCTIJKEHHSI €TUMOJIOTIYHOTO  TIOXOJKCHHS
[IUX HEOJIOTI3MIB, y TOMY YHCIIi 3alI03MYEHHS 3 yKpa-
THCBKOT Y POCICHKOT MOB;

— JOCTIKEHHS POJii IIMX HEOJIOTI3MIiB y Gopmy-
BaHHI CYCIUJILHOTO PO3YMiHHS, CTABICHHS Ta HapaTu-
BiB, ITOB’sI3aHKX 3 BIfTHOIO;

— OCMHCJICHHS BIUIMBY BIMHH Ha €BOJIOIIIO
aHTITHCHKOI MOBH.

Jns mocmimpkeHHss Oyno 3aCTOCOBAaHO 3MIlTAHUN
MiJXiJ, 10 TOEAHYE SKICHUM Ta KiIbKICHUM aHai3.
Ha mouarkoBoMy eTami OyJ0 MPOBEICHO KOMILIEK-
CHUIl mpoliec 300py HaHuX, KU nepeadaqaB 30ip
BIIMTOBITHUX MarepiajiB i3 3a3HAUYCHUX BUIIE Ke-
peun. Ilicns nporo Oyimo MpoBeNeHO SKICHWA aHai3,
30cepe/DKeHNH Ha imeHTHdikamii Ta kiacudikarii
HEOJIOTi3MiB, BUBUYEHHI MPOLECiB X YTBOpEHHsI, aHa-
J3i IXHIX CEMaHTHMYHHUX IOJIIB Ta E€TUMOJIOTIYHOTO
MTOXOJPKEHHS.

Bukaan ocHoBHoro marepiaay. BiitHa 3aBxan
MaJia 3HaYHU{ BIUTMB Ha MOBY, 3MiHIOIOUH i1 IEKCUKY,
rpaMaTHKy Ta CTHJIb. 3 ABJSIIOTHECS HOBI CIIOBa Ta
¢pasu It onuCy BIMCHKOBUX TEXHOJOTIH 1 TOCBiny,
a TaKoXX 3MIHIOIOTBCSl 3HAYCHHS BXKE ICHYIOUHX CIIIB.
Hampukmian, ciioBa «TaHK» 1 «CHAWIeEp» OTpUMAIH
CBOI CydYacHi 3Ha4deHHsA 3aBasku lleprmiit cBiTOBii
BiliHi, a cioBo «fatherland» Brparuno momynspHicTh
yepes acorriarii 3 Haru3MoM [ 1]. «3maeThes, 1€ oHa
3 HAWMIPUEMHIIINX pedel y BiliHi — BOHA Tak 30aradye
MOBY», — icaB PoGept K. Pyapk.

BiiiHa Tako)X BIIJIMBA€E HAa CTHJIbL MOBJICHHS,
poOIIsTun #ioro OB eMOIIHHUM Ta €KCITPECHBHUM
a0o0, HaBMaKky, OB KOHKPETHUM 1 mpsiMuM. MoBa
BUKOPUCTOBYETHCS JIJISl IPOTIATaH M Ta MaHITYJISIIIIH,
a TaKOX JJIS 3aXKMCTy BiJl TPaBMAarW4YHOTO JOCBILTY.
BiifcbKk0oBa TEPMIHOIIOTIS YACTO MIEPEXOANTH y TIOBCSK-
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JICHHY MOBY, SIK CJIOBO «rpg». Ha3Ba Bimomoro Ha Bech
CBIT Bcroguxozaa «Jeepy» moxomuTh Bif Jitep «G.P.»
(general purpose), siki Oy Ha KO)KHOMY TPaHCHIOPT-
HOMY 3ac001 3arajbHOTO MPU3HAYEHHS, [0 BUKOPHC-
TOByBaBc 1mia yac Jpyroi cBiToBoi BitiHU [2].

CydacHa pociliChKO-yKpaiHChKa BilfHa Takoxk 30a-
raTuiia aHMiHCbKY MOBY HOBUMH T€PMiHAMH, TAKUMH
sk «Manpady, 1110 CTaJld BiJJTOMUMH 3aBISKU LIHPO-
KOMY BUCBITIIEHHIO mofiiii y 3MI.

Baprto BigmiTHUTH, IO BEJMKA KiTBKICTH aHTIIIH-
CHKHX TEPMIHIB TaKOX PO3MMPUIN YKpaiHCHKUN
cnoBHUK. TakuM umHOM, cuctema «molly» crana
BiJloMa SK BIHCHKOBUM, TakK 1 IUBUIBHUM. AOpe-
Biarypa MOLLE, mo po3mudpoByeThcs K
«Modular Lightweight Load Carrying Equipment» —
«MonynbHe JeTKe CIOPAIKEHHS Ui NEePEHECEHHS
BaHTaxXiB» [3, c. 372]. Lla cucTteMa HasBHa B TaK-
TUYHOMY CHOPSPKEHHI SK 3aXiJHOTO, TaK i BITUM3-
HSTHOTO BUPOOHMIITBA, Ta BUKOPUCTOBYETHCS HA PO3-
BaHTa)XyBaJIbHUX JKHUJIETaX, apMiAChKHX PIOK3aKax,
IojoMax 1 T.1.

[Tonii BimOyBarOTHCSI Ty’Ke MBHUIKO, i MOBA HE CTO-
iTh Ha Micmi. PaxiBIli HE BCTUTAIOTh CTEXKHUTH 33 PO3-
BUTKOM TOAIN Ta iX BIJIMBOM SIK Ha aHDIIHCBKY, TaK
1 Ha yKpaiHCbKy MOBH, 4Yepe3 L0 BUHHKA€ HeraiHa
notpeba y CTBOpeHHI OiNbII-MEHII aJeKBaTHOI KJia-
cudikarii ciiB, yTBOPEHHX 4epe3 MOBHOMAacIITaOHe
BTOPI'HEHHSI.

Csoro uacy Jlyi I'inGept HamaB 10BOMI JeTaIbHY
KJIacU(iKaIlito HEOJIOTi3MIB, IO ¥ O3BOJIMIO CHUCTE-
MaTu3yBaTH HOBI CJIOBa Y MOBI 3a cI0OcOOOM iX yTBO-
penns [4, c. 22].

CeMaHTHUYHI HEOJOrI3MM — CJIOBa, 1[0 BHUHU-
KaroTh TPH 3MiHI 3HAUYEHHS BXKE iICHYIOYOTO B MOBI
cioBa. Hampuxkman: «Filter bubble» — me Tepmin,
SAKHH CIIOYaTKy BUKOPHUCTOBYBABCS AJISl OMHCY aJro-
PUTMIB COLIiaJIbHUX MEPEXK, K1 MiAOUparoTh KOpHUc-
TyBa4aM iH(pOpMaIliro, IO BIAMOBIIAE TXHIM OIS~
naM. Y KOHTEKCTI BifHH B YKpaiHi 11e clIoBO HaOyIio
HOBOTO 3HAYEHHS 1 BUKOPUCTOBYETHCS VIS OIHUCY
iHdopmaliiiHOi BiiHM Ta MaHimymauid; «Special
military operation» — e POCIHCHKHI CICHTOBUI
TEPMiH Ui MMO3HAUYEHHS! OBHOMAcIITabHOTO BTOP-
rHeHHS B Ykpainy. s ¢dpaza crama mmpoko Bimgo-
MOIO i BUKOPHCTOBYETHCS B OCHOBHOMY B 1pOHIU-
HOMY KOHTEKCTI.

3anmo3uyeHHss — CJIOBO abo (hpaseonorizM, SKuii
OyJ0 TIepeHeCeHO 3 OJHI€l MOBU B iHIIY MUISIXOM
neBHUX oOctaBuH. Hampuknan: «Bayraktar» — Ha3Ba
TypelbKOi KOMITaHIi-BHPOOHHUKA IIPOHIB, MPOIYKITis
SIKOT BUABHJIACS TyXe e()eKTUBHOIO Ha MTOYATKy BilfHH
B YKpaiHi Ta oTpuMaia cBiToBe Bu3HaHHA; «Russian
world» — xasipka 3 pocilicbKOi MOBH, LI0 BUKOPHCTO-
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BYETBCS POCIHICHKOIO TIPOTIAraH/I00 Ta PI3HUMH 3aC0-
b6amu 3MI 1t oTIKCY 11€0JIOT 1, IO TpOIarye MOMIH-
PEHHSI POCIMCHKOTO BIUIMBY Ha IHII JIEpKaBH.

CunrakcuyHi Heonorizmu JI. I'inbGept moninsge Ha
Mopdonorivni Ta (paszeonoriudi [4, c. 21].

Mopdonoriuai  GopMyIOTbCS IUISIXOM HPHUEN-
HaHHs npedikciB, cydikciB a00 3MiHU OCHOBH CJIOBA.
Hampuknan: «Russification» — yTBopeHe Bim ciioBa
«Russiay. Llelt TepMiH BUKOPHCTOBYETHCS 3 METOIO
ONUCY HaB’SI3yBaHHS POCIHCHKOI MOBH, KYJIBTYPH,
MOJITUYHOI CHUCTEMH IHIIMM Hapojam, SIK, Halpu-
KJiaJl, Ha OKYIOBAHUX POCIMCHKOI0 CTOPOHOIO TEpH-
TOpisAX YKpaiHu.

®dpa3zeoorivHI HEOJIOTI3MH TepeadadaroTh CO0010
YTBOPEHHsI HOBHX CJIOBOCIIONy4YeHb. Hampukman:
«Grain deal» (3epHOBa yroaa) — yrosa, o J03BOJIHIIA
YkpaiHi BiIHOBUTH SKCIIOPT 3epHa uepe3 HopHe Mope
IIiJ] Yac BIfHU.

VYV cBoiii pob6ori J>koH Anbpreo TakoX JOBOII
JeTajJbHO ONMCAB JKepella MOXOMKEHHsSI HOBUX CIIIB
B aHIIIHCHKIH MOBI [5, ¢. 3—4]. Allbreo MomiivB HEO-
JIOT13MH 32 IPUHLMIIOM iX (opMyBaHHS:

— «KapOyBanusi», abo mpouec cTBOpeHHS abco-
JIOTHO HOBHX CIIiB, HE TIOKJIJJAI0YKCh Ha BXKe iCHY-
F0Ji, 110 YacTO MOKHA IMOOAYUTH B Ha3BaxX OpeHIB,
Takux K «Agilitey, «Bayraktary.

— 3ano3uueHHA: 3ar03MYECHHS CIIiB 3 1HIIOT MOBH,
AK, Hampukian, «Rusnya» (pycHs), NpUHHU3INBUIM
TEpMiH Ha TMO3HAUEHHS POCISH, YacTO BXHBAaHUM
B [HTEpHETI.

— OcHoBocknananus: [loeqnanHs 1Box  abo
oOinpmie icHyrounx ciniB. Hampuximan, «TikTok troops»
(TikTok-Biiicbka) — MOCHJIaHHS Ha YEYCHCHKUX COJI-
JIaTiB, K1 OyJIM aKTUBHUMH B COIIIAILHUX MEpekax,
3okpema TikTok, wacto myOmikytoun cBoi Bizeo, aie
He 000B’3KOBO OepyUH y9acTh y BaXKKUX 00fX.

— JlepuBariis, abo momaBanHs mpedikciB abo cydik-
ciB 70 icHytounx ciiB. Hampuximan, «Derussification»
(Hepycudikanis). Lle crocyerscsi 3ycuib, cnpsimMo-
BaHMX Ha YCYHEHHS POCIHCBHKOTO BIUIMBY 3 Pi3HHX
ACTIEKTIB YKPaiHCHKOTO KUTTS, TAKUX SIK MOBA, KYIIb-
Typa Ta MOJIITHKA.

— 3MminryBaHHs, TO€IHAHHS YacTHH [IBOX abo
oimpme cmiB. llpuknmam: «Putler» — cymim ciiB
«Ilytin» 1 «[iTaep», OO0 BHUKOPHUCTOBYETHCA IS
BUpa)XeHHS pillly4yoro 3acymkenns [lyrina i ioro nii,
MPOBOJSYH Tapajiens 31 3BipcTBamu [[pyroi cBIiTOBOI
Bil{HU.

— CxopoueHHs icHytounx ciiB. Hampuknan, «tac-
med» — CKOPOUYCHHS Bi BUpa3y TaKTHYHA MEIULIMHA.
Xoua 1eil BUpa3 iCHyBaB y BiCBKOBil TepMiHOMOTIT
i no BiiiHM B YkpaiHi, ane HaOyB MOLIMPEHHS caMme
i1 Yac TOBHOMACIITaA0OHOTO BTOPTHEHHSI.
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— AOpeBiaTypu Ta iHiIiadi3MH, YTBOPEHHS HOBUX
cIiB 3 moyarkoBux Jitep. Hanpuknaz, «ZSU» (3CY) —
yKpaiHchka abpeBiatypa 30poitHux cun Ykpainu. Lle
MOIIMPEHNH 1HINIANI3M, SKHH BHUKOPHUCTOBYETHCS
SK B YKpaiHCBKOMY, TaK 1 B MiXKHapOTHOMY KOHTEK-
CTi mpu OOTOBOpPEHHI BIHCHKOBOTO AacCIEKTy BiliHU
[5, c. 3-4].

HayxoBui b. bexepa Ta I1. Mimpa Haganu Oinbin
3arajibHy Kiacu(ikaiiio, Ta MOMUIMIM HEOJOTI3MHU
Ha JBi TPyIHU: CJI0Ba Ta (Ppa3eosori3mMu, mo 3a IeB-
HUX 00CTaBHH OTPHUMAaJIM HOBE 3HAUCHSS, 1HII HEO-
JIOTi3HMU (a0CONIFOTHO HOBi, YTBOPEHI MOETHAHHSIM,
aKpoHimu, Ta iH.) [6, c. 29].

Takox MOXJIMBO MOIIIUTH Heonorismu Pociii-
CbKO — YKpaiHChKOi BIffHM Ha YacCTUHHU DPEUYCHHS,
SIKMMHU BOHHM BUCTYIAIOTh!

1. IMeHHUKWU:

Rashism (Bix «Pocis» 1 «dammsm») — onucye ine-
OJIOTiI0 arpecHBHOTO MIOBiHI3MY Pocii.

Orcs (OpKW) — NPUHU3IMBHIA TEPMIH Ha IO3HA-
YeHHA pOCIHCBKMX COJJATiB, IO O3HAYa€e ixXHIO
HEJIFOJICBKY Ta BapBapChKy IIOBEIIHKY.

Vatnik (BaTHHK) — MPUHU3IMBHIA TEPMiH Ha MTO3HA-
YeHHS JIIOOMHU, fKa CIINO MiATPUMYE POCIHCHKHUHA
YpA.

Sanctionista (CaHKIIOHICT) — JTFOJIMHA, SIKa Pilllyde
BHCTYyHAE 3a caHkmii mpotu Pocii.

Bayraktar — Bxxe 3ramyBanocs, aje Takox (yHKIIi-
OHYE SIK BJIACHUH IMCHHHUK.

Kadyrovite (KanupiBens) — ueueHCbKHI OOHOBUK,
nosnsHUM 10 Pam3ana Kaauposa.

2. Miecnosa:

To Kadyrov (to Kadyrovize) — BumaBatu 6axane
3a milcHe.

To Shoigu (to Shoigunize) — PoOutu Bursiz, mo
BCe rapas.

To Z-ify — JleMOHCTpyBaTH MiATPUMKY pOCiHi-
CHKOMY BTOPTHEHHIO, YacTO 3a JIOIIOMOTOIO JITEpH
«».

To Bayraktar — HaHeceHHs yaapy 3a AOIOMOIOO
OesminorHuka «balipakrapy.

To HIMARS — 3aBaaru ymapy 3 mycKOBOi ycTa-
HoBkr «HIMARS». Ilefi TepmiH crae Bce Oinbmi
MOLIMPEHNM Y BIFICBKOBHX peropTaxKax.

3. IIpuKMETHUKHU:

Orcish — MpUKMETHHK BiTHOCHO «OPKiB», 3HEBAXK-
JMBOTO TEPMiHY Ha MO3HAUYEHHS POCIHCHKUX COJa-
TIB.

Putinistic — mpukMeTHHK cTocyeThes [lyTiHa Ta
HOr0 MOJIITUKH.

3 TOYKH 30py KUIBKOCTI TPHKIAIIB, IMEHHUKH
€ HaWOUTBII JOMIHYIOYOI0 YaCTHHOIO MOBHU CEpell
HEOJIOTi3MiB, MOB’A3aHUX 3 BIHHOIO B YKpaiHi. Xo4a

ICHYIOTb JII€CIIOBA, MPUKMETHHKH Ta (ppazeonoriamu,
CTBOPEHHSI HOBUX IMEHHMKIB Ha IO3HA4YE€HHS HOBUX
MOHATH, MIHOBHUX OCI0 Ta CUTYyaIlil € HAUMIPOIYKTHB-
HIIo!0 ceporo HeomnorizMiB. Lle THITOBO 17151 MOBHHX
3MiH; IMEHHUKHU YacTo € JIiiepaMu y BiJ3epKaJieHHi
HOBHX peaJriii.

Moga, 1m0 oTouye BiliHY, AaJeKO HE HEUTpaJIbHA;
BOHA TIPOCSIKHYTA CHJIGHUMH €MOITIHHUMH Ta TIOJi-
TUYHUMU BiATiHKaMU. Taki TEpMiHH, SIK «OPK» 1 «BaT-
HUK», BUKOHYIOYH OITMCOBY (PYHKIII0, TAKOX HECYTbh
3HAUHI HEraTHBHI KOHOTAIil, PO3KPHBAIOYU TOUKY
30py MOBIS 1 CHPUSIOUN (POPMYBaHHIO TPOMAJICHKOL
nmymkd. ColliaimbHI MEepexi Billirpalld BayKIUBY POITb
y TOIIWPEHHI MUX HEOJIOTI3MIB: XEITETH, MEMH Ta
BIpYCHHH KOHTEHT NPHUCKOPHIIM IXHE MOLIMPEHHS Ta
3aKpiNWiIM iXHE Micle B OHJaMH-auckypci. Lle min-
KpEeCIIoe IMOOKUH BIUNIMB HUPPOBOT KOMYHIKaIil Ha
MOBHI 3MiHH B Cy4acHY €IOXy.

CTBOpeHHS! HOBHX CIIiB 1 CIIOBOCIIONyYEHb TaKOXK
MOYKHA IHTEpIpeTyBaTu 5K (OpMy MOBHOTO CIIPO-
TUBY, IO JO3BOJISE JIOASIM BHCJOBIIOBaTH CBOI
MOYYTTS, CTBEPXKYBATU CBOIO IICHTHUYHICTH 1 HABITh
KHAJATH BUKIIMK arpecopy.

VYkpaiHcbka MOBa 3a3Halla CYTTEBHX 3MiH IMij 4ac
koHQITIKTY 3 Pocieto, mo TpuBae. BiitHa mocwmimia
eTHIUHI, imeHTHUdIKaNiiHI Ta KyJIpTypHI QYHKIT
MOBH, LI0 MPHU3BENIO A0 301TbLICHHS BUKOPHCTAHHS
BICHKOBOI JIEKCMKM Ta CTBOPEHHS HOBUX cimiB. Lle
CBIAYUTH PO Te€, K MOBA MOXE CIYTyBaTd iHCTpY-
MEHTOM KyJBTYPHOTO CIHpPOTHBY Ta (opMyBaHHS
IIEHTUIHOCTI Y BOEHHMIA 4ac [7, c. 14].

3 mouaTKy nmoBHoMaciuTabHoro BropraeHHs Pocii
B YKpaiHy yKpaiHCBKi BIHICHKOBI Ta IIMBIJIbHI aKTHBHO
BUKOPHUCTOBYIOTh aHIVIIIM3MHU Yy BIHCBHKOBiH cdepi.
Lle crocyeTbesi K €NEMEHTIB BiHCHKOBOI (opmu
(«combat pants», «combat shirt»), Tak i TepMiHIB Tak-
THIHOT MeauuHH (mpotoxon «MARCH», TypHikeTH
«CAT», «Medevacy). Xoda B yKpaiHCEKiil MOBI € Biji-
MOBiHI EKBiBaJIEHTH, BHMKOPHCTAaHHA AaHIIIHCHKUX
TEpPMiHIB 3yMOBJICHE CTaHIAPTH3AILI€I0 IPOIECiB
y pamkax HATO, ne po3poOiieHi BiAmoBigHI mpoTo-
KOJIM, IPOLIEAYPHU Ta CHOPS/UKEHHs. TakTH4yHa Menu-
[[MHA CTaJla ONHIEI0 3 Taly3el, /e aHTMKHCHKI 3amo-
3UYeHHS HaOylM HaWOLIBIIOTO TOMIMPEHHS, ajKe
TepMiHOcucTeMa wi€l chepu BiIpi3HAETHCA Pi3HOMA-
HITHICTIO TIOHSTH Ta MpPEAMETIB MpodeciiHoi Iisib-
HoCTi [8, c. 55].

Bomnouac mporec  MoBHOTO — OOMiHY — He
€ OJHOCTOPOHHIM. AHIVIiIiICbKa MOBa TaKOX 3arlo-
3UYMIIa IesKi YKpaiHChKi BUpa3H, 30KpeMa «cotton»
(«6aBoBHa») Ta «somebody had a smoke» («xToch
MOKYPHB B HEMPU3HAYEHOMY JJISl [HOTO MiCLIi») IS
Mo3HadYeHHA BUOYXiB. TepMiH «0aBOBHA» € HaBMHC-
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HOIO KaJbKOIO 3 POCIHCHKOTO CJIOBa «XJIOMOK», IO
BUKOPUCTOBYBAJIOCSI ~ POCIMCHKOIO  MPOIAraHjor0
JUIS TIPUXOBYBaHHS clioBa «BHOyx». Bupas mpo
MaJiHHSA TAaKOX MOXOANUTD 3 POCIHCHKOT IpOnaranim,
fKa 4acTO IOSCHIOBAJA IHLUICHTH Ha BIHCHKOBHUX
00’ ekTax HenOaIuM IMaJIiHHIM.

3 mouartkoM BiliHM B YKpaiHi 3’siBHJOCS Oarato
HOBHX JII€CIIIB, IO BiJOOpa)KarOTh KIIOYOBI IMOMIIi
Ta ocobOucTtocTeil 1poro mnepiomy. Hampukman, “to
pull a Shoigu” («moiiryBarn») O3HaYa€ BIABATH,
[0 BCE i/ie 3a IUTAaHOM, HaBiTh KOJH I OYEBHIHO
He Tak. Llefi BUpa3 moOXomuTh Bija TMpi3BHUINA POCIiii-
cekoro winictpa oboponu Cepris Lloiiry, skui,
HE3BAXKAIOUM Ha HEBJA4Yl POCIMCHKOI apMii, mpojo-
BXKYBaB CTBEPIKYBaTH, IIO BCe Hae 3a muaHoM [9].
(Peuenns i3 mpuKkIagoM BKUBaHHS BHpasy: «He was
completely unprepared for the presentation, he tried
to pull Shoigu and just show some maps with vague
lines, hoping no one would notice the lack of actual
datay; BianoBiaHui nepexian: «Bin 6yB abcomoTHO
HE TOTOBHU J0 Tpe3eHTallii, HaMaraBcsl IIONTYBaTH
1 POCTO TTOKA3yBaTH SAKICh KAPTH 3 PO3IUTHBYACTUMH
JIHISAMH, CIIOAIBAIOYHMCH, IO HIXTO HE IMOMITUTH BiJ-
CYTHOCTI (PaKTUUHUX JAaHUX)).

Takox € CXOXKHUI HEOJIOT13M, OB’ I3aHUH 3 1HIITHM
BIJOMHMM poOcCilicbkuM Jinepom, Pam3zanom Kammpo-
BUM — «to kadyrov». Lle#i TepMiH BHKOPHCTOBYIOTbD,
KOJIM XTOCh BHJA€ IIOCHh OaXkaHe 3a JilicHe Ta IoXo-
JUTH BiJ epeOinburyBanHs KaaupoBuM ydacTi cBoix
Bilickk y BiliHiI Pocii mpotu Ykpainu. (Peuenns i3
MIPUKJIAJIOM BXXHMBaHHS BuUpa3sy: «He was kadyroving
about his companys performance, claiming they
were on the verge of a breakthrough when, in reality,
they were strugglingy; BianmoBigauiA nepexnan: «Bin
Ka/IMPOBCHKY BUXBAJISIBCS PE3YJbTaTaMU CBOET KOM-
naHii, CTBEPAKYIOUH, 10 BOHH Ha MOPO3i MPOPUBY,
X0ua HACIIPaB/li BOHU OOPOJIUCS 3 TPYTHOIIIAMI ).

Oco0IMBOIO TOMYJISPHICTIO KOPUCTYETHCS BHUpPa3
«to chornobaite» («JopHOOAITH»), MO0 O3HAYAE
MOBTOPIOBATH Ti CaMi MOMIJIKMA 3HOBY 1 3HOBY. BiH
MOXOAMTH B Ha3BU cena YopHoOaiBKa, Ae pociiichbki
BiliChKa HEOIHOPA30BO 3a3HaBaIM Mopa3ok. ‘“HopHo-
OaiBka” crana cuHOHIMOM “‘spawn kill” (BOuTH cebe
00 cTiHy), mo BimoOpaxkae OS3TTy3HICTh Iiif pocCiii-
cbkux BilickkoBHX [10]. Ceno cTano 00’ €KToM HE3Ti-
YEHHHX JKapTiB Ta MEMIB, IO CHPHUSIIO HOTro MIMPO-
KOMY BU3HAHHIO B MacOBill KYJIBTYpi.

HoBuii HEOJIOT13M «IIONBLIHT BUHHUK y Mepexi X
(xomumHil Twitter) 3aBAsKM MeMy, J€¢ KOPHCTY-
Bau Timori I'apron Em mominuecs 300paeHHSIM
kaHmiepa Omada Illonpma Ta BH3HAYEHHSM CIIOBA
«scholzing» y ctuni cnoBHuKa. Lle#t TepMin o3Havae
nocTiiiHe AaBaHHS OOILSHOK Oe3 Hamipy iX BHKO-
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HaHHS, HEpIIy4icTh abo HaBITh MOBIIBHY PEaKINio
Ha rocTpi npobmemu [11].

«llompiHr» TakoX MOXKE O3HAYaTH HAaBMHUCHY
JIBO3HAYHICTH 200 Opak SICHOCTI B KOMYHIKaIlii, KOJIu
NOJITUK YHUKA€ OPSAMUX BiAMOBizeH abo poOuThH
3as1BH, SIKi MOYKHA [TO-Pi3HOMY iHTEepIpeTyBaTH. SKIIo
XTOCh CTPATEriuHO yYHHWKA€ 3aMHATTSA YITKOI MO3MIIL
y KPUTHUYHO Ba)XKJIMBOMY IIUTAaHH1, MOXKHA CKa3aTH, 1110
BiH «1omblye». Hanpuknaz: «31TKHYBIIUCH 3 €KOHO-
MI4YHOIO KPH3010, YPsi, CXOXKeE, IIOJIBIIYE [Ie MTUTAHHS,
HE B 3MO03i IBUAKO MPUHHATH PIILICHHS MO0 MaKeTy
CTHMYJTiBY.

Bracninok BiitHN B YKpaiHi, aHIITificbKa MOBa 30a-
raTuiiacss HEOoJIOTi3MaMHM, IO BimoOpakaroTh pearii
koH(uixTy. JliTeparypHi Ta midiuni 00pa3u, Taki, sIK
«orc» Ta «Mordor» 3 TBopiB TonkiHa, BUKOPHUCTOBY-
IOThCS JIJIsl TTO3HAYCHHS POCIMCHKUX BIMCHKOBHX Ta
Pocii BignmoBiIHO, MiJKPECIIOIYN KOPCTOKICTh Ta
arpeciro.

Pocificbkka Tmpormaranga TakoK ITOPOAMIIA PSIT
TEPMiHiB, IO YBIMIIUIM B AHMIIWCHKY MOBY, YacTO
3 iponiuHuM BiaTiHKoM. «Denazification», «special
military operation» ta «NATO expansion» BUKOpHC-
TOBYIOTBCS JIJIsl BACMIiIOBaHHSI POCIHCHKUX HAPATHBIB
Ta nesindopmartii. OcranHii BUpa3 Oyno odimiifHO
crpocToBaHo caMoro opranizamieto HATO Ha ix odi-
uiiHii cropinmi [12].

Takok Ha3BW 30pOHHHX CHCTEM, TaKHX SK
«NLAWY, «Javelin» Ta «Stugna-P» cramu cum-
BoJlaMU YKpaiHChKoro omopy. «Javeliny oco0muBo
HaOyB IMOMYJISIPHOCTI, CTaBITH MEMOM «Saint Javeliny.
YkpaiHChKi IpoHH, Taki, sk «Baba Yagay, «Kazhany
ta «Leleka-100», Takox YBIHIIIM B aHDTIHCBKUI
JIEKCUKOH, B110Opakatoun poJib HOBITHIX TEXHOJOTIH
y KOH(]ITIKTI.

Ili HeomnorisMu He Jmmie 30aradyyrOTh MOBY, aje
i BimoOpaXkaroTh CIIPUIHSTTS BiffHH y CBITI, CTaroun
YaCTUHOIO KYJIBTYPHOTO KOY.

BucnoBku. O1xe, aHaTi3 BUKOPUCTaHHS 3a3Ha-
YeHOI JIGKCUKHM B COIialbHUX Mepexax, 3MI, Ta
IHIIUX JDKepesax Ja€e MmijJcTaBu 3p0OUTH BUCHOBOK,
o BiitHa B Ykpaini rimu6oko 3MiHHAIIa MOBY B COIIi-
aJbHUX Mepexax, CTBOPHMBIIM JUHAMiYHUI Npo-
CTip, Jie TOMHUPIOITHCS HEOJOT13MH, iICHYI0Yi ClTOBa
HaOyBalOTh HOBOi Bard, a JIHTBICTUYHHNA BHUOIp
CTa€ AyXe MOJITU30BaHUM. JIOMiHYIOY] TPYIH CIIiB
MOAISAIOTHECS Ha KibKa Kareropiit. Ilo-mepime, me
TepMiHH, Oe3MMocepeIHbO OB’ A3aHi 3 BINCHKOBUMU
IisIMU, 9acTO 3 CHUJIBHAM €MOIiIHHUM 3a0apBIieH-
HSIM.

[To-ppyre, TEpMiHH, 10 OMHUCYIOTH YHAaCHUKIB KOH-
(UIiKTYy, CHJIBHO HaBaHTaXeHI KoHoTarisMu. «Opk»,
0 BUKOPHUCTOBYETHCSA MJS JleMopai3amii pocii-



Pomancbki Ta repmaHCbKi MOBU

CBKMX COJIIATiB, BiZOOpakae >KOPCTOKUH XapakTep
00HOBUX Aili Ta eMOIHY HalPy>KEHICTh KOHMIIKTY
JUTSL YKpaTHIIB.

Y 1poMy JOCHDKEHHI MOBH, TIOB’S3aHOI
3 BIHHOIO B YKpaiHi, pO3KPUBAIOTHCS TITHOOKI Ta
OararorpaHHi cmocoOu, y sKki KOHQIIKT (opmye
KoMyHikamito. JlochmimkeHHS NEeMOHCTpYE Haa3BHU-
YaiiHU# JUHAMI3M MOBH, 11 3aTHICTh aJanTyBaTUCS
Ta EBOJIOI[IOHYBATH B PEKUMI PealbHOTO Yacy, mio0
BiIOOpa3HUTH CKIIATHOII KPH3H, SIKa MITBUIKO PO3TOp-
TaeThes. [lommupeHHst HeoIoTi3MiB, 0COOIUBO iMEH-
HUKIB, MiJKPECIIOE JIOACHKY MOTpedy KiIacuQiky-
BaTHU Ta HA3WBATU HOBI pealii, akTOPiB Ta KOHIEMIIi].
Taxki TepMiHH, K «PaIIU3M», KOPK», KBATHUKY», — 1€
HE MPOCTO SIPJVKHU; BOHU BOMPAIOTh y cede cKIlajHi
imei Ta eMoIrii, CTal0YM CKOPOYCHHSIM ISl IIHPITHX
HapaTuBiB Mpo BiitHy. OKpiM CTBOpEHHS aOCOIFOTHO
HOBUX TEPMIHIB, IOCTiIPKEHHSI BUCBITIIIOE, K i1CHY-
104l CJIOBa Ha0yBarOTh HOBUX CMHUCJIOBUX Ta €MOIil-
HHUX BIATIHKIB.

JocimimkeHHs MoKa3ye MOJITUYHY MPUPOAY MOBU
iy yac BiiHU. BuGip ciiB BigoOpaxkae Ta MiJCHITIOE
MEBHI MOMVISAM, BIUIMBAKOYM HA KOHTPOJbL Hal Hapa-
THBOM. TepMiH «OpK» IeryMaHi3ye Bopora, a mpopo-
cilichka MOBa BHUIpaBAOBye BTOprHeHHsA. ComianbHi
Mepexi MOCUITIOITh [Iel MOBHUH BHOIp, MPUCKOPIO-
FOUH TIONITUPEHHS HEOJIOT13MiB.

Biiina B YkpaiHi nepeTBopumIia COIiabHI Mepexi
Ha MOBHE 110J1e 0070, JIe cJIoBa € 30poero. MoBa BiliHH
MOCTIHHO 3MIHIOETHCA, BimoOpaxkaroun O0OpoThOy 3a
3Ha4eHHsA. HoBi TepMiHM 3’SBISIOTHCS, CTapi 3HUKA-
I0Th, 4 3HAYCHHS ICHYIOUHX CIIiB 3MiHIOETHCSI.

BiitHa B VYkpaiHi 3MiHWJIa MOBHHH JIaHTIIA(T.
Bona crana karanizaTopoM MOBHHUX IHHOBAIlid, BUs-
BUBIIM aJaNTHBHICTH MOBW. Heomorismu Tta momi-
TUYHO 32aHTA)XOBaHA MOBa ITiIKPECITIOIOTHh 3B 30K
MiX MOBOIO, TYMKOIO Ta Ji€l0.

JocmimpkeHHs: Moka3ye, sSK BiiHa BIUIMBa€E Ha
MOBY, JIEMOHCTPYIOUH CHIIy CJIOBa (DOpMyBaTH Harie
PO3yMiHHS CBITY Ta MOOITi3yBaTH [ii.
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Badan A. A., Bashynskyi V. V. NEOLOGISMS IN THE MILITARY TERMINOLOGY UNDER

THE RUSSIAN INVASION OF UKRAINE

The article is devoted to the study of neologisms that have emerged in the context of war and rapid
social change. The relevance of the study is due to the fact that the Russian invasion of Ukraine has caused
unprecedented changes in the English language, including the emergence of a large number of neologisms.

The article analyzes how the war has become a catalyst for linguistic change, leading to the emergence

of new concepts and the spread of military terminology.

A comprehensive analysis of the phenomenon of neologisms in English during the Russian invasion

of Ukraine was conducted.
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The research includes a description of neologisms, analysis of the linguistic processes involved in their
creation; study of semantic fields and their connection with key themes of the war, study of the etymological
origin of neologisms; study of their role in shaping public understanding of war; comprehension of the impact
of war on the evolution of the English language.

The article reveals the research methodology, which consists mainly of qualitative analysis. The process
of collecting materials from various sources, including media publications, social media posts and military
reports, is described, and the main areas of qualitative analysis are identified: identification and classification
of neologisms, study of the processes of their formation, analysis of semantic fields and etymological origin.

The theoretical value of the study is found in its contribution to several branches of linguistic theory. In
particular:

— a modern example of neologism formation in wartime is provided, which contributes to the clarification
of existing theories of language change and lexical innovation;

— the relationship between language, war and public discourse is investigated, which sheds light on the use
of language to represent, interpret and influence the perception of war;

— the interaction between linguistic processes and socio-political events is demonstrated, showing how
language adapts and develops, reflecting and shaping the understanding of important historical moments.

Key words: neologisms, Russian-Ukrainian war, English language, linguistic analysis, military terminology,
semantics, etymology, public discourse, language changes, borrowing, lexicology.
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